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第一條 依據本校組織規程第十二條暨本校課程委員會組織章程第五條規定，設置國立

中興大學組織工程與再生醫學博士學位學程課程委員會（以下簡稱本會）。 

Article 1 

In accordance with Article 12 of the University’s Organizational Regulations and Article 5 of 

the Curriculum Committee Charter, the Curriculum Committee for the Doctoral Program in 

Tissue Engineering and Regenerative Medicine at National Chung Hsing University 

(hereinafter referred to as the Committee) is established. 

第二條 本會設教師委員七人暨學生代表一人，委員任期一年，得連任。 

一、教師委員：本學程中興大學與國家衛生研究院執行委員會成員。 

二、學生代表：在校學生出席代表一名。 

三、開會時得視需要邀請相關人員列席，或邀請校內外專家學者、業界及校

友，參與課程研議。 

Article 2 

The Committee consists of seven faculty members and one student representative, each serving 

a one-year term, renewable. 

1. Faculty Members: Members of the Executive Committees of the program at National 

Chung Hsing University and the National Health Research Institutes (Taiwan). 

2. Student Representative: One representative from the enrolled student body. 

3. When necessary, relevant personnel may be invited to attend meetings, including experts, 

scholars, professionals, and alumni from within and outside the University, to participate 

in curriculum discussions. 

第三條 本會之職掌如下： 

一、負責本學程課程規劃及課程地圖設計。 



二、課程綱要審核。 

三、課程及學分相關規定。 

四、其他教學相關事項。 

Article 3 

The responsibilities of the Committee are as follows: 

1. Responsible for curriculum planning and designing the curriculum map for the program. 

2. Reviewing curriculum outlines. 

3. Establishing regulations related to courses and credits. 

4. Addressing other teaching-related matters. 

第四條 本會每學期至少召開會議一次，檢討與審議課程相關議題。 

Article 4 

The Committee shall convene at least once per semester to review and deliberate on curriculum-

related issues. 

第五條 本組織章程經執行委員會議通過後實施，修正時亦同。 

Article 5 

This Charter shall be implemented upon approval by the Executive Committee and amended in 

the same manner. 


